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22. ORGÁNY 

 

1. 31958 R 0001: Nařízení Rady č. 1 ze dne 15. dubna 1958 o užívání jazyků v Evropském 

hospodářském společenství (Úř. věst. B 17, 6. 10. 1958, s. 385), ve znění: 

 

– 11972 B: Aktu o podmínkách přistoupení a o úpravách smluv – přistoupení Dánského 

království, Irska a Spojeného království (Úř. věst. L 73, 27. 3. 1972, s. 14), 

 

– 11979 H: Aktu o podmínkách přistoupení a o úpravách smluv – přistoupení Řecké republiky 

(Úř. věst. L 291, 19. 11. 1979, s. 17), 

 

– 11985 I: Aktu o podmínkách přistoupení a o úpravách smluv – přistoupení Španělského 

království a Portugalské republiky (Úř. věst. L 302, 15. 11. 1985, s. 23), 

 

– 11994 N: Aktu o podmínkách přistoupení a o úpravách smluv – přistoupení Rakouské 

republiky, Finské republiky a Švédského království (Úř. věst. C 241, 29. 8. 1994, s. 21). 



 

AA2003/ACT/Příloha II/cs 2474 

 

a) Článek 1 se nahrazuje tímto: 

 

„Článek 1 

 

Úředními a pracovními jazyky orgánů Unie jsou angličtina, čeština, dánština, estonština, 

finština, francouzština, italština, litevština, lotyština, maďarština, maltština, němčina, 

nizozemština, polština, portugalština, řečtina, slovenština, slovinština, španělština a 

švédština.“ 

 

b) Článek 4 se nahrazuje tímto: 

 

„Článek 4 

 

Nařízení a jiné texty obecného dosahu se sepisují ve dvaceti úředních jazycích.“ 

 

c) Článek 5 se nahrazuje tímto: 

 

„Článek 5 

 

Úřední věstník Evropské unie vychází ve dvaceti úředních jazycích.“ 



 

AA2003/ACT/Příloha II/cs 2475 

 

2. 31958 R 0001: Nařízení Rady č. 1 ze dne 15. dubna 1958 o užívání jazyků v Evropském 

společenství pro atomovou energii (Úř. věst. 17, 6. 10. 1958, s. 401), ve znění: 

 

– 11972 B: Aktu o podmínkách přistoupení a o úpravách smluv – přistoupení Dánského 

království, Irska a Spojeného království (Úř. věst. L 73, 27. 3. 1972, s. 14), 

 

– 11979 H: Aktu o podmínkách přistoupení a o úpravách smluv – přistoupení Řecké republiky 

(Úř. věst. L 291, 19. 11. 1979, s. 17), 

 

– 11985 I: Aktu o podmínkách přistoupení a o úpravách smluv – přistoupení Španělského 

království a Portugalské republiky (Úř. věst. L 302, 15. 11. 1985, s. 23), 

 

– 11994 N: Aktu o podmínkách přistoupení a o úpravách smluv – přistoupení Rakouské 

republiky, Finské republiky a Švédského království (Úř. věst. C 241, 29. 8. 1994, s. 21). 



 

AA2003/ACT/Příloha II/cs 2476 

 

a) Článek 1 se nahrazuje tímto: 

 

„Článek 1 

 

Úředními a pracovními jazyky orgánů Unie jsou angličtina, čeština, dánština, estonština, 

finština, francouzština, italština, litevština, lotyština, maďarština, maltština, němčina, 

nizozemština, polština, portugalština, řečtina, slovenština, slovinština, španělština a 

švédština.“ 

 

b) Článek 4 se nahrazuje tímto: 

 

„Článek 4 

 

Nařízení a jiné texty obecného dosahu se sepisují ve dvaceti úředních jazycích.“ 

 

c) Článek 5 se nahrazuje tímto: 

 

„Článek 5 

 

Úřední věstník Evropské unie vychází ve dvaceti úředních jazycích.“ 


